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Gebrauchsanweisung 

Nadeln 

 Version 0 – zuletzt aktualisiert am 04-11-2024  

Stiletto-Beauftragter für EU-Compliance 

Krzysztof Bogucki 

Przemysłowa 64/BOX 2  

61-541 Poznań 

+48 798-658-580 

E-mail: krisuprzebudzenie@gmail.com; 

Website: www.stilettosupply.com 

Bei technischen Problemen mit dem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller unter den oben 

angegebenen Adressen. 

Allgemeine Einführung 

Bevor Sie irgendwelche Arbeiten mit dem betreffenden Produkt durchführen, lesen Sie bitte die 

gesamte Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Stiletto erklärt, dass die in diesem Dokument 

enthaltenen Informationen mit den technischen und sicherheitstechnischen Spezifikationen 

des Produkts übereinstimmen, auf das sich die Anleitung bezieht. Ein QR-Code, der zu diesem 

Sicherheitshandbuch führt, liegt jedem Produkt in der Verpackung bei. Stiletto erkennt keine 

Dokumentation an, die nicht von ihm selbst oder seinem autorisierten Vertreter erstellt, 

veröffentlicht oder verteilt wurde. Diese Bedienungsanleitung ist für einen nicht festgelegten 

Zeitraum online zugänglich und kann von jedermann eingesehen werden. Nach Ablauf dieses 

Zeitraums obliegt es denjenigen, die das Produkt verwalten, sicherzustellen, dass sowohl das 

Produkt als auch die Dokumentation den zum Zeitpunkt der Inspektion geltenden Gesetzen 

entsprechen. 

Warnhinweise 
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Diese Anleitung beschreibt die allgemeinen Sicherheitsregeln, die bei allen Arbeiten mit den 

Nadeln zu beachten sind. Die in den folgenden Abschnitten beschriebenen Verfahren müssen 

sowohl unter Berücksichtigung der angegebenen Ausführungsmethoden als auch der 

allgemeinen Sicherheitsvorschriften durchgeführt werden. In verschiedenen Ländern können 

unterschiedliche Sicherheitsvorschriften gelten. Sollten die Regeln der Anleitung im 

Widerspruch zu den Regeln des Landes stehen, in dem das Produkt verkauft wird, haben die 

Regeln des Landes Vorrang vor denen der Anleitung. 

• Überprüfen Sie beim Erhalt die Unversehrtheit des Produkts und der Verpackung, 

um sicherzustellen, dass es steril geblieben ist. Wenn Sie Beschädigungen oder 

Spuren von Transportschäden feststellen, informieren Sie die Stiletto-Vertreterin 

Federica Mascetti, bevor Sie mit den weiteren Arbeiten fortfahren. VERWENDEN SIE 

NIEMALS BESCHÄDIGTE PRODUKTE. 

• Überprüfen Sie vor der Verwendung das Verfallsdatum des Produkts. 
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• Außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren aufbewahren. Dieses Produkt darf 

nur von Erwachsenen verwendet werden. 

Konformitätserklärung 

Beim Verkauf dieses Produkts ist auch die Konformitätserklärung gemäß den Vorschriften im 

europäischen Raum enthalten. HINWEIS: ÜBERPRÜFEN SIE VOR JEDER VERWENDUNG DES 

PRODUKTS DIE KONFORMITÄTSERKLÄRUNG; WIRD DAS PRODUKT AN DRITTE VERKAUFT, 

MÜSSEN ALLE UNTERLAGEN MITGELIEFERT WERDEN. 

Produktbeschreibung 

Die Nadel hat eine scharfe Spitze und ihre Form und Größe ermöglichen einen festen Griff 

während der Anwendung. Dieses Produkt ist steril und Einweg und wird einzeln verpackt und in 

Packungen verkauft. Das Produkt ist weder ein Spielzeug noch ein Medizinprodukt. 

Das Produkt ist für die Verwendung durch professionelle Piercer zu ästhetischen 

Behandlungen zum Zwecke des Piercens bestimmt. 

Technische Daten 

• Physikalische Eigenschaften 

o Material: 304NI Edelstahl 

o Sterilisationsmethode: Ethylenoxid 

o Verpackung: 

▪ Einzelne Nadel: Verpackt in steriler Verpackung. 

▪ Karton: Karton 

o Sterilitätsgültigkeit der ungeöffneten Verpackung: 5 Jahre. Jedes Produkt weist 

auf der Papierverpackung das Verfallsdatum aus, bis zu dem es verwendet 

werden muss. 

o Abmessungen (cm): 3” Nadeln: 6.5 x 2.5 x 11.5      2” Nadeln: 6.5 x 2.5 x 8.5 

o Gewicht (oz): 3” Nadeln: 1.6, 2” 10g: 1.5, 2” 12g: 1.4, 2” 14g: 1.4, 2” 15g: 1.5, 2” 16g: 
1, 2” 17g: 1.6, 2” 18g: .9, 2” 19g: 1.6 

Restrisiken 

Der Hersteller hat eine eingehende Risikoanalyse des betreffenden Produkts durchgeführt. Aus 

dieser Analyse gingen Risiken hervor, die aufgrund ihrer Beschaffenheit nicht eliminiert werden 

können. Die Empfehlungen zur Vermeidung dieser Risiken wurden im folgenden Handbuch 

hervorgehoben. Daher muss jeder, der das Produkt verwenden und warten muss, vorher die 

Anleitung lesen. 

• Bewahren Sie diese Anleitung sorgfältig auf, da sie für die korrekte und sichere 

Verwendung des Produkts notwendig ist. 

• Überprüfen Sie vor der Verwendung eines Produkts immer den Zustand der Verpackung 

und das Verfallsdatum. 

• Wenn die Struktur des Produkts nach einem versehentlichen Stoß Verformungen 

aufweist, die auf eine Gefährdung und/oder Unbrauchbarkeit schließen lassen, ersetzen 
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Sie das Produkt. 
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• Das Produkt darf nur von professionellen Piercern zum Stechen von Piercings verwendet 

werden. 

• Produkt-Updates werden unter folgendem Link veröffentlicht: www.stilettosupply.com 

Aufbewahrung 

Bevor Sie das Produkt lagern, überprüfen Sie den Zustand der Verpackung, um sicherzustellen, 

dass keine Spuren von Stößen oder Abrieb vorhanden sind, und keine Spuren von Schmutz, 

Rost, Schimmel usw., die durch falschen Transport oder Lagerung verursacht worden sein 

könnten. Falls ja, benachrichtigen Sie den Hersteller. 

• Lagern Sie das Produkt in einer trockenen Umgebung bei Raumtemperatur, fern von 

Hitze und Sonnenlicht. 

• Das Produkt sollte in seiner Originalverpackung bleiben. 
 

 
Handhabung und Auspacken 

Nehmen Sie die Nadel vorsichtig aus der Verpackung, um sich selbst oder das Produkt 

nicht zu verletzen. Entsorgen Sie die Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften. Das 

Produkt sollte erst unmittelbar vor der Verwendung aus der sterilen Verpackung 

entnommen werden. 

Verwendung 

Das Produkt ist nur für Erwachsene, die als Piercer qualifiziert sind, bestimmt und sollte 

von Kindern und Tieren ferngehalten werden. 

Das Produkt ist Einweg. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Verpackung vor der 

Verwendung beschädigt ist. 

Verwenden Sie das Produkt niemals über das Verfallsdatum hinaus. 

Verwendungsverfahren 

• Desinfizieren Sie Ihre Hände, indem Sie sie gründlich mit Wasser und Seife waschen. 

• Tragen Sie Schutzhandschuhe, bevor Sie das Instrument und seine Verpackung 

anfassen. 

• Um die Nadel zu entfernen, fassen Sie die beiden unverschweißten Kanten der kurzen 

Seite der Verpackung. Ziehen Sie die beiden Laschen in entgegengesetzte Richtungen, 

so dass sich die Schweißnaht an den Seiten auf etwa ¾ ihrer Länge öffnet. 

• Die Nadel sollte auf Ihrem sterilen Feld platziert und nur mit sauberen oder sterilen 

Handschuhen angefasst werden. 

• Führen Sie die ästhetische Behandlung durch. 

DER HERSTELLER KANN IN KEINEM FALL FÜR UNFÄLLE ODER SCHÄDEN HAFTEN, 

DIE AUF DIE UNZULÄSSIGE VERWENDUNG DES PRODUKTS ZURÜCKZUFÜHREN 

SIND, SOWIE FÜR EINE TEILWEISE NICHTBEACHTUNG DER 

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN UND EINGRIFFSVERFAHREN, DIE IN DIESEM 

DOKUMENT BESCHRIEBEN SIND. 

http://www.stilettosupply.net/
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Entsorgung 

Die Verpackung und der Karton müssen getrennt voneinander gemäß den geltenden 

Vorschriften, wie auf dem Umweltsiegel angegeben, entsorgt werden. 

Die Nadeln müssen gemäß den für Ihren Bereich geltenden Richtlinien für die 

Entsorgung von Bioabfällen entsorgt werden. 

Garantie 

Die im Kaufvertrag vollständig aufgeführten Garantiebestimmungen gelten nur, wenn das 

Produkt bestimmungsgemäß verwendet wird. Die Garantie erstreckt sich nicht auf 

Schäden, die durch Inkompetenz, fahrlässige Verwendung des Produkts oder schlechte 

Lagerung verursacht wurden. 

VERWENDUNG: DIE NICHTBEACHTUNG DER IN DIESER DOKUMENTATION 

BESCHRIEBENEN VERWENDUNG DES PRODUKTS FÜHRT ZUM VERLUST DER 

GARANTIEBEDINGUNGEN. 

Die Produkte sind unter den folgenden Bedingungen garantiert: 

1. Die Garantie gilt für einen Zeitraum von 12 oder 24 Monaten, abhängig von der 

Käuferkategorie. 

2. Das produzierende Unternehmen verpflichtet sich, falsch hergestellte Teile nach 

sorgfältiger Prüfung und Überprüfung auf schlechte Verarbeitung nach eigenem 

Ermessen zu ersetzen. 

3. Der Käufer trägt immer die Transport- und/oder Versandkosten im Falle einer falschen 

Nutzung der Garantie. 

4. Nur der ursprüngliche Käufer, der die in der Anleitung enthaltenen Anweisungen für die 

normale Verwendung, Reinigung und Lagerung befolgt hat, kann von dieser Garantie 

profitieren. Unsere Gewährleistungsverpflichtung erlischt, wenn der ursprüngliche 

Eigentümer das Eigentum an dem Produkt abgibt oder wenn Modifikationen daran 

vorgenommen werden. 

5. Die Garantie umfasst keine Schäden, die durch übermäßige Belastung entstehen, wie 

z.B. die Verwendung des Produkts nach Feststellung einer Anomalie, die Verwendung 

unangemessener Betriebsmethoden oder die Nichtbeachtung der 

Gebrauchsanweisung. 

6. Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für Schwierigkeiten, die beim 

Wiederverkauf oder der Verwendung im Ausland aufgrund der Bestimmungen des 

Landes, in dem das Produkt verkauft wurde, auftreten können. 

Wenn es notwendig erscheint, die Garantie in Anspruch zu nehmen, geben Sie bitte 

folgende Daten an: 

1. Produktname 

2. Kaufdatum (muss mit einem Kaufbeleg belegt werden) 

3. Detaillierte Beschreibung des Problems 

VERWENDUNG: DIE NICHTBEACHTUNG DER IN DIESER DOKUMENTATION 

BESCHRIEBENEN VERWENDUNG DES PRODUKTS FÜHRT ZUM VERLUST DER 
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GARANTIEBEDINGUNGEN.
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